
ไกดบ์ุค๊โซคะ(Guidebook 

Soka)อธบิายเกีย่วกบัภาษาญีปุ่่ น,การใชช้วีติในญีปุ่่ นและกฏเกณฑร์

ะเบยีบต่างๆไวใ้นภาษาต่างๆ   

โดยจ าแนกไวต้ามหมวดหวัขอ้เร ือ่งต่างๆ หวัขอ้ละ 1 หนา้ 

กรุณาเลอืกหยบิน าไปใชเ้ฉพาะตามหวัขอ้ทีคุ่ณตอ้งการอยากทราบ  

ทัง้นีไ้กดบ์ุค๊นีจ้ะมวีางบรกิารไวใ้ห ้ณ 

 ทีว่่าการเขตอ าเภอ  

(แผนกทะเบยีน, มุมใหค้ าปรกึษานานาชาต)ิ 

 และตามมุมหน่วยงานใหก้ารบรกิารในดา้นต่างๆ 

นอกจากนีย้งัอาจมจีดัวางไวต้ามเคานเ์ตอรต่์างๆตามหน่วยงานทีเ่กีย่ว

ขอ้งของรฐั   

โดยมุ่งหวงัใหทุ้กท่านไดใ้ชป้ระโยชนเ์พือ่การด าเนินชวีติในเขตอ าเภอ

โซคะไดอ้ย่างผาสุก 
 

ガイドブック草加
そ う か

は、日本語
に ほ ん ご

や日本
に ほ ん

での暮
く

らし方
かた

や決
き

ま

りなどを、各国語
かっこくご

で説明
せつめい

するものです。テーマごとに 

1 シートとなっています。必要
ひつよう

なシートを選
えら

んで使
つか

って

ください。市
し

役所
やくしょ

（市民課
し み ん か

、国際
こくさい

相談
そうだん

コ－ナー）、各
かく

サ

ービスセンターにおいてあります。また、各
かく

公共
こうきょう

施設
し せ つ

窓口
まどぐち

に頼
たの

んで取
と

り寄
よ

せることもできます。 

皆
みな

さんにとって草加
そ う か

が住
す

みよいまちとなるよう役立
や く だ

て

て下
くだ

さい。 
 

มุมใหค้ ำปรกึษำนำนำชำต ิ
มอีาสาสมคัรคอยรบัค าปรกึษา 
ใหข้อ้มูลและค าแนะน าต่างๆ 

国際
こくさい

相談
そうだん

コーナー ボランティアスタッフが情 報
じょうほう

を

提
てい

供
きょう

したり、相談
そうだん

にのります。 

ใหบ้รกิารในวนัจนัทร ์  พุธ ศุกร ์ ระหว่างเวลา 

9:00~17:00น. 
ณ ทีว่่าการอ าเภอเขตโซคะ ตกึหลกั ช ัน้ 7 

Tel. 048-922-2970 (สายตรง) 

Fax. 048-927-4955   

E-mail  soka-kokusai@juno.ocn.ne.jp 

月・水・金 午前 9 時～午後 5 時 

市役所本庁舎７階 

（国際相談コーナーは草加市の事業補助により、市民の立場で

「NPO Living in Japan」が運営しています。） 
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＊ このシリーズはやさしい日本語
に ほ ん ご

で書
か

かれています。 

＊ 草
そう

加
か

市
し

にお住
すま

いの方
かた

の情
じょう

報
ほう

です。 

A-1เร ือ่งทีต่อ้งด าเนินการหลงัจากเขา้ญีปุ่่ น 入国時の手続き 

A-2   การขึน้ทะเบยีนพ านัก 住民登録 

A-3  ระบบทะเบยีนประวตัคิรอบครวั 戸籍制度 

A-4   การจดทะเบยีนตราประทบั 
(hanko) 

印鑑登録について 

B-1-1   เกีย่วกบัทีพ่กั 住宅 

B-1-2   การยา้ยเขา้มา และสมาคมของเมอืง 引越しと町会 

B-1-3  สาธารณูปโภคพืน้ฐานการด ารงชพี 生活インフラ 

B-1-4   วธิกีารทิง้ขยะ ごみの出し方 

B-2-1    การประกนัสุขภาพ 健康保険について 

B-2-2   ระบบประกนัการดูแลบรบิาล 介護保険制度について 

B-3     เมือ่จะสมรส 結婚するには 

B-4-1   เมือ่ต ัง้ครรภ ์จนถงึคลอดบุตร 妊娠から出産 

B-4-2   สุขภาพของบุตร 子どもの健康 

B-4-3   การเลีย้งดูบุตร 子育て 

B-5-1   การศกึษา 教育 

B-5-2   การเรยีนภาษาญีปุ่่น 日本語学習 

B-6     ภาษีของประเทศญีปุ่่น 日本の税金 

B-7     การท างานในญีปุ่่น 日本で働く 

B-8 

ประกนับ านาญของรฐัและประกนับ านาญ
พนักงาน 

国民年金と厚生年金 

B-9-1   ใบขบัขีร่ถยนต ์ 運転免許 

B-9-2   การมรีถยนตแ์ละรถมอเตอรไ์ซด ์ 自動車・バイクを所有する 

B-9-3   การขีร่ถจกัรยาน 自転車にのる 

B-10    
การเรยีนและการหาความสนุกสนาน 

楽しむ・学ぶ 

B-11-1  
การรบัมอืเมือ่เกดิเหตุการณฉุ์กเฉิน 

緊急のときの対応 

B-11-2    การเตรยีมการรบัภยัพบิตั ิ 自然災害に備えて 

C-1     ศูนยว์ฒันธรรม 
สถานทีต่่างๆในเขตโซคะ 

草加市内の文化・運動施設 

C-2     
เคานเ์ตอรใ์หค้ าปรกึษาเมือ่มปัีญหา 

困ったときの相談窓口 



作成：草加市   協力：草加市国際相談コーナー 

จดัท าโดย  อ าเภอโซคะ  โดยไดร้บัความรว่มมอืจาก 

 “มุมใหค้ าปรกึษานานาชาตเิขตอ าเภอโซคะ” 

（令和 8 年度一部改訂）แกไ้ขปรบัปรุงในปีงบประมาณ 2024 

   



B-8 ประกนับ ำนำญของรฐัและประกนับ ำนำญพนกังำน 
 
ประกนับ านาญของรฐัเป็นระบบทีร่ฐับาลน าเงนิทีไ่ดจ้ากเบีย้ประกนัทีผู่เ้ขา้รว่มประกนัช าระและเ

งนิทีร่ฐับาลรว่มสมทบ 

ไปชว่ยเหลอืจ่ายใหแ้กผู่เ้ขา้ประกนัทีป่่วยหรอืไดร้บับาดเจ็บจนถงึขัน้รา่งกายทพุพลภาพ 

หรอืไปจ่ายใหค้วามชว่ยเหลอืแกผู่สู้งวยัเพือ่ใหด้ ารงชพีอยูไ่ด ้ 

ส่วนกรณีของผูท้ีเ่ขา้ระบบประกนับ านาญพนักงาน(ประกนับ านาญของทีท่ างาน)น้ัน 

จะเขา้รว่มระบบประกนัของรฐัไปดว้ยโดยอตัโนมตั ิ

สถานประกอบการจะด าเนินการเขา้ประกนับ านาญใหท้า่นจงึไม่มคีวามจ าเป็นตอ้งไปด าเนินการ

ดว้ยตนเอง เกีย่วกบัเนือ้หาความคุม้ครองของประกนับ านาญพนักงานน้ัน 

กรุณาสอบถามจากทีท่ างานของท่าน  
 
1. สำระส ำคญัเกีย่วกบัประกนับ ำนำญของรฐั  

① ทุกคนทีอ่าศยัอยู่ในประเทศญีปุ่่น ทีม่อีายรุะหว่าง 20-60 ปี  
จะตอ้งเขา้รว่มประกนับ านาญของรฐั 

② เมือ่อายุครบ 65 ปี จะไดร้บัเงนิบ านาญพืน้ฐานผูสู้งอายุ  

ซึง่จ านวนเงนิบ านาญทีไ่ดร้บัจะขึน้อยู่กบัระยะเวลาทีไ่ดจ้่ายสมทบเบีย้ประกนัไว ้

(ในกรณีทีจ่า่ยสมทบเบีย้ประกนัไวไ้ม่ถงึ 10 ปี 

 กรุณาไปปรกึษากบัแผนกประกนับ านาญของเขตอ าเภอ) 

③ ผูเ้ขา้ประกนับ านาญ เมือ่ไดร้บัอุบตัเิหตุ  

หรอืเจ็บป่วยจนถงึขัน้สูญเสยีสมรรถภาพหรอืทพุพลภาพ) 

จะไดร้บัเงนิบ านาญพืน้ฐานส าหรบัผูท้ีท่พุพลภาพ 

(ทัง้นีป้ระกนับ านาญนีจ้ะใหค้วามคุม้ครองแกผู่ท้ีไ่ดร้บัอุบตัเิหตหุรอืเจ็บป่วยจนสูญเสยีสมรรถภ

าพหรอืทุพพลภาพมาแลว้กอ่นหนา้กอ่นทีจ่ะมอีายุครบ 20 

 ปีและยงัคงมสีภาพอาการน้ันดว้ยเชน่กนั) 

 ④ เมือ่ผูเ้ขา้รว่มประกนัเกดิเสยีชวีติลง แต่ยงัมผีูท้ีอ่ยู่ในภาระพึง่พงิ  

(ผูท้ีต่อ้งอาศยัรายไดจ้ากผูเ้ขา้ประกนับ านาญในการด ารงชพี) 

ทายาทของผูเ้สยีชวีติน้ันจะสามารถขอรบัเงนิบ านาญพืน้ฐานอุดหนุนใหแ้กท่ายาทไดด้ว้ยเช่

นกนั 
 
< เบีย้ประกนัทีจ่่ายสมทบ> 

① ผูท้ีเ่ขา้รว่มประกนัสามารถช าระเงนิเบีย้ประกนัไดท้ีแ่ผนกประกนับ านาญของเขตอ าเภอโซ

คะ หรอื 

ส านักงานประกนับ านาญ  Koshigaya ในอตัรารายเดอืนๆละ 17,920 เยน 

(อตัราของปีงบประมาณ 2026) 
②  และอตัราเบีย้ประกนัจะมกีารปรบัเพิม่ขึน้ในเดอืนเมษายนของทกุปี) 

③ อตัราเบีย้ประกนัจะเท่ากนัหมดทกุคน 

ซึง่ส านักงานบรกิารงานประกนับ านาญญีปุ่่นจะจดัส่งใบแจง้ช าระเบีย้ประกนัใหแ้กท่่าน 

ท่านจะตอ้งช าระเบีย้ประกนัภายในระยะวนัทีก่ าหนดใหจ้่าย  

《สามารถสอบถามรายละเอยีดเพิม่เตมิไดจ้าก》 

 Ｂ-８ 国民
こくみん

年金
ねんきん

と厚生
こうせい

年金
ねんきん

 

 

国民
こくみん

年金
ねんきん

は、加入
かにゅう

している人
ひと

が納
おさ

める保険料
ほけんりょう

と国
くに

が出
だ

すお金
かね

で、体
からだ

が不自由
ふ じ ゆ う

になるほどの病気
びょうき

になったときやケガをしたときや、年
とし

をとったときにお互
たが

い

の生活
せいかつ

を支
ささ

えあう制度
せ い ど

です。 

厚生
こうせい

年金
ねんきん

(職場
しょくば

の年金
ねんきん

保険
ほ け ん

)に入
はい

っている人
ひと

は、自動的
じどうてき

に国民
こくみん

年金
ねんきん

にも加入
かにゅう

す

ることになっています。職場
しょくば

で手続
て つ づ

きをしてくれるので、自分
じ ぶ ん

で手続
て つ づ

きをする

必要
ひつよう

はありません。厚生
こうせい

年金
ねんきん

で保障
ほしょう

される内容
ないよう

は、職場
しょくば

で聞
き

いてみましょう。 

 

１．国民
こくみん

年金
ねんきん

の内容
ないよう

 

①日本
に ほ ん

に住
す

んでいる 20歳
さい

以上
いじょう

60歳
さい

未満
み ま ん

のすべての人
ひと

が加入
かにゅう

しなければなり

ません。 

②保
ほ

険
けん

料
りょう

を支
し

払
はら

った期
き

間
かん

に応
おう

じて、６５歳
さい

より「老齢
ろうれい

基礎
き そ

年金
ねんきん

」が支給
しきゅう

さ

れます。（加
か

入
にゅう

期
き

間
かん

が 10年
ねん

以下
い か

の場
ば

合
あい

はご相
そう

談
だん

ください。） 

③加入
かにゅう

している人
ひと

が事故
じ こ

や病気
びょうき

で障害
しょうがい

が残
のこ

ったときは「障害
しょうがい

基礎
き そ

年金
ねんきん

」を

もらうことができます。（20歳
さい

以
い

前
ぜん

の事故
じ こ

や病気
びょうき

がもとで、障害
しょうがい

が残
のこ

っ

たときも同様
どうよう

です。） 

④加入
かにゅう

していた人
ひと

がなくなったときは、扶養
ふ よ う

されていた（加入
かにゅう

していた人
ひと

の  

 お金
かね

で生活
せいかつ

していた）遺族
い ぞ く

（子
こ

のある妻
つま

または子
こ

）が「遺族
い ぞ く

基礎
き そ

年金
ねんきん

」を 

 受
う

けることができます。  
 

＜保険料
ほけんりょう

について＞ 

① 加入
かにゅう

は市
し

役所
やくしょ

保険
ほ け ん

年金課
ねんきんか

または越谷
こしがや

年金
ねんきん

事務所
じ む し ょ

で行
おこな

います。  

月額
げつがく

￥17,920円
えん

です。（令和
れ い わ

8年度
ね ん ど

現在
げんざい

 毎年
まいとし

4 月に改定
かいてい

）  

②保険料
ほけんりょう

は加入者
かにゅうしゃ

全員
ぜんいん

同額
どうがく

です。日本
に ほ ん

年金
ねんきん

機構
き こ う

から送
おく

られてくる納付書
のうふしょ

で決
き

められた期間
き か ん

に払
はら

います。 

詳細
しょうさい

については、保険
ほ け ん

年金課
ねんきんか

へお問
と

い合
あ

わせください。 

     草加市
そ う か し

役所
やくしょ

 保険
ほ け ん

年金課
ねんきんか

 電話
で ん わ

 048-922-1596 



 แผนกประกนับ านาญ ทีว่่าการอ าเภอเขตโซคะ Tel. 048-922-1596     

 

 

 

 

 

2. เงินกอ้นคร ัง้เดยีวเมือ่ออกจำกระบบประกนับ ำนำญ 

 

①  ส าหรบัผูท้ีเ่ขา้รว่มประกนับ านาญไวแ้ต่จะออกไปจากประเทศญีปุ่่น  

สามารถขอรบัเงนิกอ้น คร ัง้เดยีวเมือ่ออกจากระบบประกนับ านาญได ้ 

โดยผูท้ีจ่ะสามารถขอรบัคนืเงนินีไ้ด ้ตอ้งเขา้ข่ายเงือ่นไขทัง้หมดตามทีร่ะบุไวด้า้นล่างนี ้ คอื  

  ・ไม่ไดถ้อืสญัชาตญิีปุ่่น 

  ・จ่ายเบีย้ประกนัไวน้านเกนิกว่า 6 เดอืนขึน้ไป 

   ・ผูท้ีคุ่ณสมบตัยิงัไม่เขา้ข่ายขอรบัเงนิบ านาญพืน้ฐานผูสู้งอายุได ้

เน่ืองจากเขา้ประกนัยงัไม่ครบ 10 ปี  

   ・ผูท้ีไ่ดแ้จง้ขอยา้ยออกจากเขตอ าเภอโดยแจง้ว่าจะออกไปจากประเทศญีปุ่่นแลว้  

   ・เป็นผูท้ีไ่ม่มสีทิธใินการรบัเงนิบ านาญ  

(รวมถงึเงนิบ านาญอุดหนุนผูสู้ญเสยีสมรรถภาพทางรา่งกาย/ผูท้พุพลภาพดว้ย) 
 
② วธิดี าเนินการยืน่ขอรบัเงนิกอ้นคร ัง้เดยีวเมือ่ออกจากระบบประกนับ านาญ 

  ・จะตอ้งด าเนินการยืน่ค าขอภายใน 2 ปีนับจากวนัทีเ่ดนิทางออกจากประเทศญีปุ่่น   

・กอ่นทีจ่ะเดนิทางออกจากประเทศญีปุ่่น 

ใหไ้ปขอรบั”แบบฟอรม์ค ารอ้งขอคนืเงนิกอ้นคร ัง้เดยีวเมือ่ออกจากระบบประกนับ านาญ

” จากส านักงานประกนัสงัคม Koshigaya ไว ้

 ・หลงัจากทีอ่อกจากประเทศญีปุ่่นไปแลว้  

จ าเป็นตอ้งกรอก”แบบฟอรม์ค ารอ้งขอคนืเงนิกอ้นคร ัง้เดยีวเมือ่ออกจากระบบประ 

กนับ านาญ” และส่งสมุดพกประกนับ านาญ พรอ้มส าเนาเอกสารอืน่ๆไดแ้ก ่

 ส าเนาหนังสอืเดนิทาง 

ส าเนาสมุดบญัชธีนาคารทีใ่หโ้อนคนืเงนิเขา้(ทีร่ะบุว่ามชี ือ่บญัชผีูข้อคนืเงนิเป็นเจา้ของบญัช)ี 

แนบมาดว้ย และน าส่งไปยงัส านักงานบรกิารงานประกนับ านาญของญีปุ่่น (Japan Pension 

Service)  

ทัง้นีบ้ญัชธีนาคารในต่างประเทศก็สามารถใชร้ะบุใหเ้ป็นบญัชทีีต่อ้งการใหโ้อนเงนิคนืเขา้บญัชไี

ด ้  

 

《สอบถามเพิม่เตมิไดท้ี》่Koshigaya Pension Office  Tel.048-960-1190 

Koshigaya Twin City B-City 3F, 16-1, Yayoi-cho, 

Koshigaya-shi   〒343-8585   

                               

２．「脱退
だったい

一時
い ち じ

金
きん

」 

 

 ①次
つぎ

のすべての条件
じょうけん

に当
あ

てはまる人
ひと

は納付
の う ふ

期間
き か ん

に応
おう

じた脱退
だったい

一時
い ち じ

金
きん

がもら

えます。 

   ・日本
に ほ ん

国籍
こくせき

を有
ゆう

していない。 

・原則
げんそく

として、保険料
ほけんりょう

を 6ヶ月
か げ つ

以上
いじょう

納
おさ

めている。 

・10年
ねん

加入
かにゅう

していなくて、老齢
ろうれい

基礎
き そ

年金
ねんきん

を受
う

け取
と

る資格
し か く

がない。 

・転 出 届
てんしゅつとどけ

を出
だ

して出国
しゅっこく

した人 

・年金
ねんきん

（障害
しょうがい

手当金
てあてきん

を含
ふく

む）を受
う

ける権利
け ん り

を有
ゆう

したことがない。 

 

 ②申請
しんせい

手続
て つ づ

き 

   ・出国
しゅっこく

してから 2年
ねん

以内
い な い

に手続
て つ づ

きを行
おこな

ってください。 

   ・日本
に ほ ん

を出国
しゅっこく

する前
まえ

に、越谷
こしがや

年金
ねんきん

事務所
じ む じ ょ

で「脱退
だったい

一時
い ち じ

金
きん

裁定
さいてい

請求書
せいきゅうしょ

」

をもらいます。 

   ・日本
に ほ ん

を出国
しゅっこく

してから、「脱退
だったい

一時
い ち じ

金
きん

裁定
さいてい

請求書
せいきゅうしょ

」に必要
ひつよう

なことを書
か

い

て、年金
ねんきん

手帳
てちょう

、パスポートのコピー、銀行
ぎんこう

口座
こ う ざ

(請求者
せいきゅうしゃ

本人
ほんにん

の口座
こ う ざ

名義
め い ぎ

であることが分
わ

かるもの) のコピーと一緒
いっしょ

に日本
に ほ ん

年金
ねんきん

機構
き こ う

本部
ほ ん ぶ

に送
おく

り

ます。銀行
ぎんこう

口座
こ う ざ

は日本
にっぽん

国外
こくがい

のものでも振
ふ

り込
こ

み可能
か の う

です。 

 

《問
と

い合
あ

わせ》 越谷
こしがや

年金
ねんきん

事務所
じ む じ ょ

 電話
で ん わ

 048-960-1190 (代表
だいひょう

) 

〒343-8585 越谷市
こしがやし

弥生町
やよいちょう

16-1 

          越谷
こしがや

ツインシティＢシティ 3Ｆ 

   
 

               日本
に ほ ん

年金
ねんきん

機構
き こ う

   

「ねんきんダイヤル」電話
で ん わ

 03-6700-1165 

        〒168-8505 東京都
とうきょうと

杉並区
すぎなみく

高井戸
た か い ど

西
にし

３丁目
ちょうめ

５番
ばん

２４号
ごう

 

 



ส านักงานบรกิารงานประกนับ านาญญีปุ่่น (Japan Pension Service)  

“Pension Dial”   Tel.03-6700-1165 

3-5-24, Takaido-nishi, Suginami-ku, Tokyo  〒168-8505 

 

 


